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okrkZyki lh-Mh- ua- 287] rkjh[k% 07-04-07] cgknqjx<+$Q#Z[kkckn 
Disc.CD No.287, dated 07.04.07 at Bahadurgarh 

 

le; 13-00 cgknqjx<+ okrkZ  
ftKklw %& ckck] dbZ HkkbZ;ksa dk ladYi gS ekmaV vkcw esa tehu ysus ds fy,A ;s Bhd gS 
;k xyr gS\  
ckck %& rqe cPps ije/kke dks bl l`f”V ij mrkj ysaxsA oks l`f”V esa txg dgka gksxh 
tgka ije/kke dks mrkj ysaxs\ ije/kke gS vfouk’kh /kkeA oks rks gSa lw{e vkSj ;gak gksxk 
LFkwyA rks oks vfouk’kh /kke dgka gksxk\ dksbZ txg gS tgka gksxk\ oks riL;k dk izHkko 
vkfn ls ysdj var rd dgka gksxk\ ¼fdlh us dqN dgk½ ughaA tks vkRek cus gq, cPps 
gksaxs] ftudk nsgHkku VwVk gqvk gksxk] oks gh viuk ?kjckj vkSj chch cky cPps R;kx djds 
ogka cqf+) tkus dh mudh cusxh] ,slh cqf)A vkSj ftudk eksg yxk gqvk gksxk /ku lEifRr 
esa] izkiVhZ cukus esa] chch cky cPpksa esa] oks ogka ije/kke esa ugha igqapsaxsA rqe cPpsA 
dkSuls cPps\ oks cPps ;k rqe cPps\ rqe fdldks dgka tkrk gS\ tks ckck dks lUeq[k 
igpkurs gSa] oks rqe cPps ije/kke dks bl l`f”V ij mrkjsaxsA rks vdsyk puk HkkM+ QksM+sxk 
D;k\ lkjs laxfBr gks djds vkSj ,slk ok;qe.My cuk;saxs fd tks ogka igqapsxk nqfu;kaoh 
O;fDr mldh cqf) psUt gks tk;sxhA oks ikjlukFk dk efUnj cu tk;sxkA  
 
Lke; 12-30  Q#Z[kkckn okrkZ 
ftKklw %& ckck] 2500 lky rd ladYiksa ds }kjk ‘kwfVax pyrk gS uk] mlds ckn tks 
‘kwfVax pyrk gS oks izSfDVdy deksZa ds vk/kkj ij pyrk gS D;k\  
ckck %& czg~ek }kjk ladYiksa ls l`f”V jph xbZA ladYi gS cht] ladYiksa dk cht iM+rk gS 
rks izSfDVdy esa o`{k gksrk gS] ikS/kk curk gS] iSzfDVdy djus okyk vyx vkSj Iykfuax 
djus okyk vyxA bUthfu;j gksrs gSa Iykfuax djus okysA mldks dgk Iykfuax ikVhZA 
muls djk&/kjk dqN Hkh ugha tkrk( ysfdu LoxZ dh Iykfuax iwjh cuk; nhA ubZ nqfu;ka 
dh] ubZ l`f”V dh Iykfuax cuk; nsrs gSaA u;s edku dhA muls dgk tk;s fd izSfDVdy esa 
dqN rks djds fn[kkvks & rks dqN ugha dj ik;saxs vkSj izSfDVdy ikVhZ gksrh gS oks djds 
fn[kkrh gSA Iykfuax ds vk/kkj ij pyds fn[kkrh gSA Iykfuax cuk; ugha ldrs( ysfdu 
Iykfuax lQy dj nsrs gSaA oks gksrk gS I;wfjVh dh ikoj lsA I;wfjVh ls izSfDVdy gksrk gSA  

ftKklw%& ckck] izSfDVdy ikVhZ dk bEikWVsZal T;knk gS bldk eryc\  
ckck%& bEikWVsZal rks nksuksa dh gSA bathfu;lZ ugha gksaxs rks u, edku dk uD’kk gh ugha 
cusxk vkSj bathfu;lZ dks bUlfijsV djus okyk ekfyd ugha gksxk] bUlfijsfVax ikVhZ ugha 
gksxh] rks bathfu;lZ Hkh dqN ugha djsaxsA rhuksa gh ikfVZ;ka pkfg,A ykLV pkUl ysrh gS 
izSfDVdy ikVhZA rks dke lEiUu gks tkrk gSA mUgha dk Lusg vkSj lg;ksx ysus ds fy, 
cksyk( D;ksafd oks Lusgh gS] lg;ksxh gS djuk pkgrs gSaA  
  
Time: 13.00, Bahadurgarh 
Someone asked: Baba, many brothers are thinking of buying land at Mt.Abu. Is it right or 

wrong?  

Baba replied: (Baba has said that) you children will bring down the Supreme Abode to this 

world. Where in this world will be that place where the Supreme Abode will be brought 

down? The Supreme Abode is an indestructible abode. That is subtle and here it will be 

physical. Then, where will that imperishable abode be? Is there any place where that would 

be (located)? Where will the effect of that tapasya (penance) be from the beginning to the 

end? (Someone said something) No. Only those children who would have become souls, only 

those, who would have lost their body consciousness will be able to leave their household, 
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wife and children and their intellect would become such that they will make-up their intellect, 

to go there. And those, who would have attachment in wealth and property, in making 

property, in their wife and children, will not reach the Supreme Abode [that is formed] there. 

“You children”. Which children? “Those children” or “you children”? Who is addressed as 

‘you’? Those who recognize Baba face to face, such “you children” will bring down the 

Supreme Abode to this world. So, akela chana bhaad fodega kya i.e. will a single person be 

able to achieve such a great task? [this Hindi phrase literally means ‘a single corn will not be 

able to break the oven (for parching grains)’/one swallow cannot make a summer] Everyone 

will unite and create such an atmosphere that the intellect of any worldly person who reaches 

that place will change. It will become a temple of Paarasnath. 

 

Time: 12.30, Farrukhabad 
Someone asked: Baba, the shooting takes place through thoughts for 2500 years, isn’t it? 

Does the shooting that takes place after that, take place on the basis of practical actions? 

Baba replied: The world was created by Brahma through thoughts. Thoughts are seeds. 

When the seed of thoughts is sown, then the tree grows in practical, a plant grows. The one 

who does things in practical is different and the one who makes planning is different. 

Engineers are the ones who do planning. That is called as the planning party. They are unable 

to do anything (in practical). But they have prepared the planning of the heaven completely. 

They prepare the planning of the new world, the new creation; of the new house. If they are 

asked to do something in practical and show – they will not be able to do anything and the 

practical party, does it and shows. It acts on the basis of the planning and shows.  They 

cannot do planning, but they make the planning fruitful. That happens through the power of 

purity. Purity makes it practical. 

Someone asked: Baba, the importance of the practical party is more, what does this mean? 

Baba replied: Both have importance. If there are no engineers, then the 

design/blueprint/sketch of the new house would not get prepared at all. And if the master who 

inspires the engineers is not there; if there is no inspiriting party, then even the engineers will 

not do anything. All the three parties are required. The practical party takes the last chance. 

Then the task gets accomplished. It has been told to take their love and cooperation because 

they are loving, cooperative. They wish to do (in practical). 

 

……………………………………………………………………………………………… 

Note: The words in italics are Hindi words. Some words have been added in the brackets by 

the translator for better understanding of the translation. 

 


